
Gebet für den Letzten Sonntag des Kirchenjahres 

Kollektengebet:  

Herr Gott, himmlischer Vater: Du hast unser Leben durch den Tod auf eine kurze Zeit begrenzt, damit 
wir erkennen, dass wir nicht vollkommen sind, dass wir deine Stelle nicht einnehmen können. Hilf 
uns erkennen, dass wir in Dir und durch dich allein die Fülle des Lebens haben. Durch unseren Herrn 
Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geist lebt und regiert von Ewigkeit zu 
Ewigkeit. Amen. 

كه    ميتا ما متوجه شو  ،يامرگ محدود كرده  قياز طر يكوتاه مدت  يما را برا ي زندگ ،يخداوندا، پدر آسمان
  ق يها از طركه ما تن م ي. به ما كمك كن تا متوجه شوميريتو را بگ  يجا م يتوانينم ن يو همچن م، يستيكامل ن

  ح،يمس  يسيپروردگارمان ع قي. از طر ميداشته باش  ي فاروان  يتو به زندگ  قي. از طرميرس  ي م ي ابد  يتو به زندگ 
 . ني. آمكند ي م ييو فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو، كه با تو و روح 

Herr Gott, himmlischer Vater, in diesem Jahr haben wir wieder Menschen verloren, die uns 
nahestanden.  

 Du weißt, wie viele Menschen über Verluste nicht hinwegkommen. Gib ihnen Mitmenschen, die 
erlösende Worte finden.  Mach uns klug durch die Einsicht, dass wir sterben werden. Damit wir 
lernen, den heutigen Tag zu leben und die zukünftige Begegnung mit dir als festes Ziel vor uns zu 
sehen.  Herr hilf, damit wir in diesem Leben verantwortlich leben. Hilf, dass wir mit den Trauernden 
weinen und mit den fröhlichen Lachen können. Schenke uns Worte des ewigen Lebens für die, die 
sich auf Ziele des diesseitigen Lebens versteinert haben. 

Insbesondere beten wir für die Vielen, die ihres Glaubens Willen in den Gefängnissen  sind und vor 
der unmittelbaren Gefahr der Todesstrafe stehen. Rette sie! Und hilf, dass sie von dieser 
ungerechten Gewalt befreit werden können.  Hilf auch den vielen Christen, die in Gefangenschaft 
und Folter leben müssen. Und hilf, dass die Frohe Botschaft des Evangeliums gehört werden kann! 

Herr Gott, himmlischer Vater, wir bestreichen die Türen von jedem Haus im Iran mit dem heiligen 
Blut von Jesus, damit der Engel des Todes aus dem Iran vertrieben wird. Unser Vater und Herr, 
entwaffne alle Streitkräfte des Iran. Unser Herr, in deinem heiligen Namen, vertreibe Satan aus allen 
Streitkräften und vertreibe die Angreifer sowohl innerhalb als auch außerhalb der Gefängnisse. 
Beunruhige ihr Gewissen zutiefst, damit sie niemanden mehr vergewaltigen oder schlagen. 
Himmlischer Vater, wir beten für die Reform des iranischen Militärs. Herr, beschütze die Kinder, 
Männer und Frauen, die missbraucht werden. Wir vertrauen dir das ganz iranische Volk an. Herr, 
verdränge dieses Unterdrückungsregime. O Herr, schaffe Freiheit im Iran. In diesem Moment 
erklären wir die Freiheit im Iran. Schenke den Müttern und Vätern, die ihre Kinder auf dem Weg der 
Freiheit im Iran verloren haben, Geduld und Frieden. Jesus, diese Streitkräfte wissen nicht, was sie 
tun. Erwecke sie, damit sie verstehen, wie deine Gerechtigkeit anders ist. Himmlischer Vater, gib dass 
mit der Hilfe anderer Länder, den Reichtum der Kinder der Herrscher so schnell wie möglich an die 
edle Nation Iran zurückzugeben. Jesus Christus, unser lieber Iran leidet jeden Tag. Du allein bist der 
Retter. Gott, umarme den Iran in deine warme und liebevolle Ärme. Himmlischer Vater, wir danken 
dir, dass du unsere Flehen erhörst und uns nicht im Stich lässt.  

Lass uns fröhlich den Tag deines Kommens entgegengehen. Herr komm! Herr komme bald! Der du 
mit dem Vater und dem Heiligen Geiste lebst und regierst in Ewigkeit. Amen. 



كه چه    ،يداني بودند. تو م كيكه به ما نزد م،يارا از دست داده   يامسال دوباره كسان ،يخداوندا، پدر آسمان
فهم مرگ به    قياز طر دهند.  ي آنها را تسل ي برارا بده، كه   ي. به آنها كسانند يايبا مرگ كنار ب توانند ي تعداد نم

پروردگارا، به ما كمك كن   . ميكن  يتو زندگ  يرو در رو  دنيهر روز را با هدف د  ميريبگ  اد يما حكمت بده، تا 
.  ميكن يكه شادمانند، شاد يو با كسان مييبگر انند،ي كه گر يبا كسان . كمك كن تاميكن ي تا با مسئوليت زندگ

  .   پردازند ي م ي نيكه  تنها به امور زم  يكسان  يببخش برا ي ابد  اتيبه ما كلام ح

.  ميكني اند دعا مبه مرگ محكوم شده ايدر زندان هستند  مانشانيكه به خاطر ا ي اريافراد بس ي برا ژه يبه و
در    د يكه با ياريبس  انيح يهمانطور به مس خشونت ناعادلانه آزاد باشند. نيآنها را نجات بده! بگذار كه از ا

  شود!  ده يشن ليخوش انج اميكنند، كمك كن. بگذار كه پ ي اسارت و آزار زندگ

و   پاشمي م ران يا يها بر سر در تك تك خانه  حيمس  يسيخون مقدس تو را در نام ع ،يخداوندا، پدر آسمان
  را خلع سلاح كن. رانيا ي نظام ي روهاي. پدرم، خداوندم، تمام ن كنمي دور م راني مرگ را از ا يمرگ و فرشته 

و متجاوزگران در زندان و خارج از    ،ينظام  يروهايرا در نام مقدست از وجود تمام وجود ن طانيش  ،خداوندم
نه مردم را   گريا داشخاص قرار بده ت نيرا در وجود ا د يعذاب وجدان شد  يپدر آسمان يبكش. ا  رونيزندان ب

  ران يا ينظام يروهاي اصلاح ن يما، برا  يپدر آسمان ي امورد تجاوز قرار بدهند نه آنها را كتك بزنند خداوندم. 
كه مورد آزار قرار    رهيخودت از تمام كودكان، مردان، زنان و غ ح،يمس يسي ع ي. خداوندا، ا ميكني دعا م

ستمكار را سركوب   مي رژ نيرا به سپردم. پرودگارا خودت ا  رانميمردم ا يحفاظت كن. پرودگارا، همه  رند يگي م
  ي. ا ميكني لحظه خداوندا اعلام م ن يرا در ا رانيا  ي را بزن و آزاد ران يا يخداوندم، خودت مهر آزاد  ي ا كن.

از دست دادند صبر عطا كن و آرامش   ران يا يكه فرزندانشان را در راه آزاد يبه پدران و مادران  يپدر آسمان
كن و   داري. خودت آنها را بكنند ي كه دارند چكار م فهمند ي نم ينظام يروهاي ن نيا ح، يمس يسيع ي ا بده.

كمك كن تا هر چه زودتر اموال آقازاده با   ،يها فرق دارد. پدر آسماندادگاه  گريبفهمان كه دادگاه خداوند با د
  ي هر روز بر رو رانميا ح،يمس ي سيع يا  برگرده شود. راني ا فيمصادره و به ملت شر گريد  يكمك كشورها 

پدر   ي. ا ريش گرمت بگ را در آغو ران ي. خداوندا، با دستان مهربانت اياست. تو تنها نجات دهنده هست بيصل
  .يكن ينم د يو ما را ناام يد يما را شن  يكه صدا ميو از تو سپاسگزار  ميممنون هست ،يآسمان

! تو كه با پدر و  ايب ي ! خداوندا، به زوداي. خداوندا، بمي استقبال كن يبگذار كه ما از روز بازگشتت با شاد
 .ني. آميكني م  ييو فرمانروا ي القدس تا ابد زندگروح 


